OPUI'MHAJI

JOT'OBIP ITIOCTABKH Ne
M. Kuis « 2022 poky

®iznynHa ocoba-mianpueMenb peecTpauiiHuii HoMep OONIKOBOI KapTKU IUIaTHHKA MOJATKIB , HaJali 3a TEKCTOM
iMmeHoBaHa — «IlocTavyadbHHK», SIKa i€ Ha MiACTaBl BUIMCKHA 3 €IMHOTO JEPXKABHOIO PEECTPY IOPUAMYHHX OCi0 Ta
(Gi3UMIHUX OCIO-TIANPUEMILIB, 3 OJHI€T CTOPOHH, Ta, B 0c001 SIKUH
nie Ha mifcraBi CeimonTBa Mpo AepXaBHY peecTpamniio (i3udHOI OCOOM-TIINPHEMIT Hajali 32 TEKCTOM IMCHOBAaHE —
«Iloxynmens», 3 Ipyroi CTOPOHHU, HaJalli pa3oM 3a TEKCTOM iMeHOBaHI — «CTOPOHM», a KOXHa oKkpeMo — «CTopoHay», Ha
poscyxa Cropin yknanu neit Jloroip moctaBku Ne_ Bifg « » 2016 poky, Hamaumi 3a Tekcty — Jlorogip abo lorosip
MOCTaBKH, IIPO HACTYIHE:

1. MMPEAMET JJOTOBOPY
1.1. ITocTaganbHUK MPOTATOM CTPOKY Aii 1boro JloroBopy 3000B'S3yeThCs mepenatu (MOCTaBUTH) y 3yMOBJICHI CTPOKH
(ctpok) ITokymiesi ToBap (ToBapu) Ha yMOBax 3rigHO 1boro JloroBopy, a Ilokymers 3000B'I3yEThCsl IPUIHSITH BKa3aHHMA
TOBap (TOBapH) 1 CIUIATHTH 3a HHOTO IIEBHY TPOLLIOBY CYMy Ha YMOBax 3riJHO 1{boro JJlorosopy.
1.2. KinbKicTh TOBapy, HOTO aCOPTUMEHT (HOMEHKJIATypa 3a COPTaMH, IpyliaMu, BUIAMH, MapKaMK, THIIAMH), LliHa Ha TOBap
Ta BapTICTh KOXKHOI MapTii TOBapy BKa3yloThcs [locTauyaqbHUKOM y BHUIATKOBMX HaKJIaJHUX HAa KOXHY OKpPEMY IapTiio
ToBapy. KokHa maprisi TOBapy CyNpOBOJIKYETHCS HACTYIIHUMH TOBapOCYNpPOBIIHMMH JOKyMEHTaMH: clienudikaiis Ha
MapTiio TOBapy, paxyHOK-dakrypa, ynakoBounuii iauct, CMR. CtopoHn mpuiinum 1o 3road, IO BUAATKOBI HaKJIaJHi
BPaxOBYIOUH iX 3MICT, OKpiM HiATBEpUKEeHHs Oe3cmipHoro ¢akry nepenadi [locravansaukom ta orpumanHs [Tokymnuem
TOBapy, ABJISFOTH o000 crienm(ikariio 10 nboro Jlorosopy.
1.3. YmoBu mporo [loroBopy BukiaaeHi CTOpoHaMH y BiAIOBIAHOCTI A0 BUMOT MDKHApOIHMX TNPaBWJI TIyMadeHHS
TOproBebHNX TepMiHiB «lHKOTEepMC» (B pemakmii 2010 poky), siki 3aCTOCOBYIOTHCS 13 ypaxyBaHHSM OCOOIHMBOCTEH,
OB’ SI3aHUX 13 BHYTPINIHBOICP>KaBHIM XapaKTepoM IIb0To JJoroBopy, a TaK0X THX OCOOIMBOCTEH, 110 BUIUIMBAIOTH 3 YMOB
uporo [Jorosopy

2. YMOBHU ITOCTABKUA
2.1. CropoHH BH3HAYWIH, 110 MOCTaBKA TOBapiB 3a M JloroBopoM Oyme 3iiiicHioBaTHCS cuiiamu [locTavaibHHKa 32
paxyHok [Tokymus.
2.2. TloctaBka ToBapy Oy/e 3/iHCHIOBATHCH MAPTIisAMH, sIKi Y3TODKYIOThCS 3 3aMOBHHKOM Ha ymoBax EXW (Incoterms 2010)
BIZIMOBITHO JI0 paXyHKiB — (hakTyp Ta cnenudikariii, sKi € HeBiJ’eMHOIO YacTHHOIO JloroBopy.
2.3. CTopoHH BIIPaBi 32 CIIUIEHOIO JIOMOBJICHICTIO IPOTSATOM CTPOKY il 1boro JloroBopy 3MiHUTH 06a31C MOCTaBKH, IPO 110
CTopoHM NOBHHHI YKJIACTH B TMCEMOBOMY BHIJISI 3MiHHM 10 1IbOTO [loroBopy.
2.4. 3aBaHTa)XE€HHS TOBAapy N0 TPAHCIIOPTHOro 3aco0y B IyHKTI BIINpaBieHHS 31ilicHIOETbCs cuimamu [locTavansHuka.
BuBanTaxeHHs (pO3BaHTa)KEHHS1) TOBapy 3 TPAHCIIOPTHOTO 3aCO0Y B ITyHKTI JJOCTaBKHU 31 HICHIOETHCS CHIIaMH Ta 32 PaxyHOK
[Mokymms. [TocTavansHKK HE Hece 3000B’13aHHS 1010 BUBAHTAXKEHHS (PO3BAHTAXKCHHS) TOBapy 3 TPAHCIIOPTHOTO 3ac00y B
MYHKTi JOCTaBKH.
2.5. IlyHKTOM nocTayaHHs ToBapy 3a LM JloroBopom €
2.6. JlaToro MOCTaBKK BBAXKAETHCS JaTa MiANKCAHH AKTY 3/1a4i-nipuiioMku ToBapy.

3. IIEPEXIJ] PU3UKIB TA ITPABA BJIACHOCTI HA TOBAP

3.1. Ilepemaua ITocTayansHUKOM TOBapy Ta MpuKMaHHS ToBapy I[lokymiem (B T.d. 32 KOMILIEKTHICTIO, HAsIBHICTIO SIBHUX
MOIIKO/UKEHb) 3IIHCHIOETBCS Y JBOACHHHUH CTPOK, O(OPMIIIOETBCS BUIATKOBUMH HAKIAJHUMH, SKi MIAMHACYIOTHCS
YIIOBHOBa)KEHUMH TIpe/icTaBHUKaMu CTOpPIH Ta CKPIILTIOIOThCS neyaTkaMu CTOpiH.
3.2. B pa3si BusiBnenHss [lokyniem sSIBHUX TOIIKOJDKEHb TOBapY, BiH (iKCY€E IX B MPUCYTHOCTI NPeICTaBHUKA MEPEBI3HUKA.
ITpo HesiBHI momkopKeHHs ToBapy [lokynens noBuHeH noBigomuru [locrayaibHuKa y ABOJCHHUH CTPOK.

3.3. Ilepexin npasa BiacHocTi Bix «Ilocrayanphuka» «Ilokynuesi» BinOyBaeThCsi B MOMEHT ITOCTaBKH /OTUIATH/

BIZINOBITHOT MapTii TOBapy, 0 0QOPMIIIETHCS BUAATKOBOIO HAKJIAHOIO /aKTOM IPUHOMY -Tiepeayi/.
3.4. PU3UKH BUITAIKOBOTO 3HHUIICHHS a00 BUITAIKOBOTO TIOIIKOPKEHHS TOBapy nepexoasaTh Bia [loctavansauka 1o [Mokymis
3 MOMEHTY (akTH4HOI nepenadi Tosapy Bix [locrauansauka 1o [Tokymis 3a ymoBamu myHKTY 3.1. isoro Jlorosopy.

4. TIPUMMAHHS TOBAPY ITOKVYIILIEM.
4.1. B moment mnepenadi Iloctawansankom [loxymio ToBapy, Ilokymems 3mificHIOE TpUIIMaHHS TOBapy 3a KiJBbKICTIO,
KOMITJICKTHICTIO TOBapy Ta IUTICHICTIO yrmakoBku ToBapy. IIperensii [Toxynms momo KinbKOCTi, KOMIDIEKTHOCTI TOBapy Ta
IUTICHOCTI yNIaKOBKY TOBapy NpuiMaroThes [locTayaibHUKOM 10 MOMEHTY mignucanas CTOpOHAMH BHIATKOBUX HAKJIaTHHX
Ta IPOCTABIISHHA Ha HUX neyaTok CTOpiH, micis opOopMICHHS BUAATKOBUX HaknagHuxX [locTayanbHuK He mpuiiMae Oyab-
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skux npereHsiit Bim I[lokymms Mmoo KiTbKOCTI TOBapy, KOMIUIEKTHOCTI TOBapy Ta IUIICHOCTI YIIAaKOBKH TOBAapY,
noctasiieHoro IlocrayanbHukom Ha kopucTh [Tokyniis.

4.2. IloctavanpHUK npuiiMae Bix [ToKymsa mpeTensii moa0 MpuxoBaHNX MEeXaHIYHUX Ae(eKTiB (MeXaHIIHUX MOIIKO/HKEHb
TOBapy) MPOTIroM 2 (BOX) KaJleHIApHUX IHIB 3 AaTu odopmiieHHss CTOpOHAMH BiJIIOBIIHOI BUJATKOBOI HAKIIA/IHOI, SKa
miaTBepxkye dakt mepenadi takoro toBapy. Ilicns crmBy 3a3HayeHoro cTpoky Ilokymernbs He BHpaBi mpei’sBUTH
[MocravansHuKy Oynb-sKi NpeTeH3ii o0 Oy/Ib-IKNX MEXaHIYHUX Je(EKTIB TOBApY.

5. [IOPSAIOK Y3I'OJDKEHHS TTAPTII TOBAPY TA CTPOKM ITOCTABKH.

5.1. TlocraBka ToBapy 3IIHCHIOETHCS 3TifHO i3 noromkeHuMu CropoHamu 3asBkamu ITokymus, Haganumu [lokynuem Ha
anpecy ITocrayanpHuka 3ac00aMH €JIEKTPOHHOTO YM (haKCUMIJIBHOTO 3B’ 513Ky a00 1HIIMM 3pyYHHM CIIOCOOO0M, IOTOKEHHM
CropoHaMmu.
5.2. TlocravassHUK NpOTSroM 1 (ogHOTO) poOOYOro AHS 3 AATH OTpUMaHHA Bix ITOKymIst BiATOBIIHOT 3asIBKH PO3IIIAAE
3asgBKy Ta mosigomisie ITOKynIst mpo MpUAHATTS 3asSBKH 10 BUKOHAHHS a00 MPO HE MPUHHSATTS 3asBKH JO BHKOHAHHSL
ITocTauansHNK Hece 3000B’SI3aHHS 3 MOCTaYaHHS TOBAPY 32 YMOBH IPHHUHSTTS 3asiBKU [TOKyIIIIs 10 BUKOHAHHS.
5.3. CTopoHM BU3HAYAIOTB, 110 3 MOMEHTY OTPUMaHHS oromkeHHs: CTOpOHaMH 3as1BKH, TOOTO NpuHHATTA [locTavansHrKOM
3asBku [lOKyTms 10 BUKOHAHHS, 3asBKa € 000B’s3K0BOIO misi 000x CTOpiH Ta He Moke OyTH 3MiHEHa B OJHOOITHOMY
nopsiaKy Oyab-sxoio i3 CtopiH. 3a noromkeHast CTOPIH I0ITyCKAETHCA 3MiHA PaHiIIe TIOTOKEHOT 3aBKH, IITXOM BHECCHHS
CTOpoHaMH 3MiH JI0 TaKOi 3asIBKH.
5.4. Slkwio iHmie He nepenbadeHo CTOpoHaMK OKPEMHUM THCHMOBHUM IOTo/KeHHsIM CTOpiH, OCTaBKa TOBAPY IO MOTODKEHIH
CropoHamu 3asBli 3AiHCHIOEThCs [TocTavambHUKOM He Mi3Hile /mpoTsaroM 3 (TppoX) KaJeHIAPHHUX JTHIB 3 JTHS OTPHUMaHHS
[Mokynuem minTBepaKeHHs npo npuitHATTs [locTayanbHUKOM 3asiBKH 10 BUKOHAHHSI.

[MTocTayanbHUK yciMa MOKJIMBUMU crioco0aMy IIPUCKOPIOE BiANIpaBiIeHHs napTii ToBapy ITokyriesi.

6. I[{IHA TOBAPY, CYMA IOI'OBOPY TA ITOPAJJOK PO3PAXYHKIB.
6.1. Ilina ToBapy, IO BXOJWThH Y IApTil0 IOCTaBKH, BKa3aHa y BHAATKOBIH HaK/IaJHId Ha MOCTaBKy IapTii ToBapy, €
0CTaToOYHOI0. 3MiHa OCTAaTOYHO Yy3ro/pkeHoi CTOpoHaMH IiHM TOBapy Hicist Horo mocTaBKH [IOKyNIio He NOIMYyCKaeThCH.
L{iHn BCTaHOBITIOIOTHCS y aMEPHKAHCHKUX J0JIapax.
6.2. Cyma mporo JIoroBOpYy CKIAJA€THCSA 3 CYMH BapTOCTI MapTiii TOBapiB, MOCTaBIeHNX llocTadalbHUKOM Ha anpecy
[Moxymms mpoTsAToM CTpOKy il mporo JloroBopy.
6.3. Ilokymenp 3000B’s13aHMI CILTATUTH BapTIiCTh BiJMOBIIHOI MapTii TOBapy HMIISIXOM MONEPEAHbOI omatu B po3Mipi 100%
BapTOCTi MapTii TOBapy 3a BUHATKOM iHITUX YMOB ITOTODKEHUX 13 [locTaganmbHIKOM.
6.4. Omiata 31IHCHIOETHCS Y pO3Mipi MOBHOT BAPTOCTI MAPTii MOCTABKK TOBAPY NMUIIXOM O€3TOTiBKOBOTO MEepepaxyBaHHs Ha
NOTOYHMI paxyHok [locrauanbHuka, 3a3HaueHMd y pekBizuTax IloctadanbHuka B npoMy JloroBopi abo Ha iHIIMIA
OankiBchkuii paxyHok [TocTauansauka, npo sikuit [lokynens OyB MoBiIOMIIEHHH THCHMOBO.

7. OBCTABHHMU, 1110 BUKITIOYAIOTH BIATIOBIAAJIBHICTE CTOPIH (®OPC-MAXOP).

7.1. CTOpOHU MTOTOTUITHCS, IO Y pa3i BHHUKHEHHS 00CTaBUH HENepeOOpHOi CHITH, a caMe: BifiHU, BINCHKOBHX JTiH, OJIOKaH,
em0apro, BaJIIOTHUX OOMEXEHb, 3MiH y 3aKOHOJIABCTBI CTOPOHH, 10 MIOBUHHA BUKOHATH TOCHOAApChKE 3000B’sA3aHHS, SIKi
YHEMOXKIIMBIIIOIOTh BUKOHaHHS! CTOPOHOO CBOTX 3000B’3aHb 3a JAaHUM JIOTOBOPOM, ITOXEK, TOBEHEH, 1HIIOTO CTUXIHHOTO
JMXa YM MPUPOJHMX SIBHII, Ta Oe3nmocepenHboi Aii Takux oOctaBuH Ha CTOPOHY, sika IIOBMHHA BUKOHATH TOCIIOJApPCHKE
3000B’s3aHHsA, CTOpOHA 3BUTHHSETHCS BiJl BUKOHAHHS CBOIX 3000B’s3aHb HA Yac Jii 3a3HaUeHUX 00CTaBUH. Y pa3i KOIH Mis
3a3HaueHUK 00cTaBWH TpuBae Oimpm HiK 90 mHIB, kKoxkHa i3 CTOpiH Mae mpaBo Ha po3ipBaHHsA JloroBopy i He Hece
BiJIMOBITAIFHOCTI 32 Take po3ipBaHH:] 32 YMOBH, III0 BOHA TOBIJOMUTSH Tpo 1ie iamTy CTopoHy He mi3Hime Hix 3a 30 mi6 mo
poszipBanHs. JlocTaTHIM JOKa30M Aii TAKHX 0OCTaBHH Ta TEPMiHY il € JOKYMEHT, BUIAHHHA TOProBO-TIPOMICIOBOIO MTAJIATOO
Ykpainu.

8. BIAITOBIAAJIBHICTDH CTOPIH.
8.1. CropoHa, sika MOpyIIHia roCoapchke 30008’ I3aHHS, BU3HAUCHE 1M JJOTOBOPOM Ta/a00 YUHHUM 3aKOHOJaBCTBOM
VYkpainu, 3000B’s13aHa BiIIKOAyBaTH 3aBaaHi iuM 30utku CTOPOHI, paBa ab0 3aKOHHI IHTEPECH AKOT MOPYIICHO.
8.2. ¥ pasi npoctpouenns [Tokyniem omary 3a nocrasneny [loctauansHukoM naprito ToBapy, [loctauansHuk Mae
npaBo BuUMaraT, a [lokymnerp 3000B’s13aHn# crulaTUTH NeHIo y po3mipi 0,7% (HyJIb HUIMX CiM JECATHX MPOLIEHTIB)
BiJl BapTOCTI TOBapY, 3a SIKUI MPOCTPOUEHO OILIATY, 32 KOXKHHUI A€Hb MPOCTPOUYCHHS IUIATEKY.
8.3. ¥ pasi npoctpoueHns [TocrayaipHIUKOM CTPOKiB gocTaBku ToBapy [lokymuesi , [Tokynens Mae npaBo
BUMarary, a [locrauaibHUK 3000B’s13aHU CIIATUTH TeHI0 Y po3Mipi 0,7% (Hyib HUINX CiM AECSATHX HPOLCHTIB)
BiJl BapTOCTI TOBapy, 3a KO>KHHH JIEHb IPOCTPOUYCHHS JOCTABKH.
8.4. B pa3i, sxmo [TocTaganbHUK 3TiTHO TIOTOKEHOT Ta MPUHHATOL 0 BUKOHAHHS 3asBKH [{oKyTmis oTpruMaB
mepeoIuIaTy 3a ToBap 3rifHo 1. 6.3. JloroBopy Ta He 3MIr BUKOHATH 3asBKY MPOTAToM 3 (TpboX) OHIB (200 iHIIOTO
moropkeHoro oo6oma CtopoHamu cTpoky) — IlocTadanpHIK MOBHHEH OBEepHYTH [10KyIIIIeB] IepepomiaTy 3a ToBap
B IIOBHOMY 00CSI31 MPOTATOM OJTHOTO OaHKIBCHKOTO JHS i3 JHSA MPOCTPOYCHHS BUKOHAHHS 3aSBKH.
8.5. Crutata CropoHamu mTpadHUX CAHKINH He 3BUIbHSAE BUHHY CTOPOHY Bijl BAKOHAHHS MPOCTPOYCHOTO 3000B'I3aHHSL.
8.6. CTOpOHHU NPUHAIILTH 10 3rOHM, [0 HaApaXyBaHHS [I€HI 33 HECBOEYACHY OILIATY/IOCTABKY TOBApY 3MIHCHIOETHCS IPOTATOM
TPHOX POKIB 3 IaTH BUHUKHEHHS TPOCTPOYEHHS 110 OILIATI.
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9. [HIII YMOBH.
9.1. Lleit loroBip HabyBae YMHHOCTI 3 1aTH Horo ykiaagaHHs Ctoponamu (miamucanHs oboma CTOpOHaMH Ta MIPOCTABIISTHHS
neyatok CTOpiH) 1 /i€ MO «» BKJIOYHO, aje B Oy/ab-SKOMYy BHUIIAQJIKy 10 TIOBHOTO BHKOHAHHS 3000B’sA3aHb
CropiH.
9.2. B 3B’513Ky 13 3aKiHUEHHSAM CTPOKY Jii Iboro JIoroBopy, sIKIO0 CTOPOHH IPOAOBXKYIOTh BUKOHYBATH OO0 YMOBH, IOTOBIp
BBa)KA€ThCSl MPOJOBKEHUM Ha HEBM3HAUYEHHMH CTPOK, ajie kKoxHa i3 CTOpiH Mae MpaBo MPHUIMHUTH HOTO Ail0, TTHCHMOBO
MOTepeTUBIIH PO 1€ He Mi3Hime yuM 3a 30 KaJleHaapHUX AHIB 10 OaxkaHoi naTu posipBaHHs Jlorosopy.
9.3. VYci iHIII NHUTaHHS, HEBPEryJIbOBaHI UM J[OrOBOpOM, BUDIIIYIOTHCS BIAMOBIAHO 70 BUMOT YMHHOI'O 3aKOHOJABCTBA
VYkpainu.
9.4. Bci 3MiHH Ta JIONOBHEHHS (JOAATKOBI YTOAM Ta AONATKH) JI0 1bOTo /loroBopy MaroTh IOPHAMYHY CHITY, SIKIIO BOHH
CKJIaJIeH] Yy TMCHbMOBOMY BHIJISAMI, HANHMCAH] YIIOBHOBaXKEHUMH TpezicTaBHUKaMK CTOpiH Ta cKpiruieHi nedaTtkamMu CTOpIH.
Taxki 3MiHH € HEBiJl’€MHOIO YacTHHOIO J[oroBopy.
9.5. CtopoHHu 3000B’I3YIOTECSI HE TIepefaBaTH OyIb-sIKUM YHHOM IIpaBa Ta 000B’s3KH 1O mboMy JloroBopy Oymb-skuM
TpeTiM ocobam 6e3 HassBHOCTI MUCHMOBOT 3roau iHIoi CTopoHn. Yroaa 6e3 BKa3aHOTO IMOTOKEHHS € HEiICHOIO Ta He Mae
IOPUANYHOI CUIIH.
9.6. Ilpn BuHMKHEHH] Mi>k CTOpOHAMH CTIOpiB UM po30ikHOCTEH 3a M JloroBopoMm abo B 3B’ 13Ky 3 HIM, CTOPOHH TIOBUHHI
3poOuUTH yce HeoOXimaHe ISl BpETryIIOBaHHS 3a3HAUYE€HUX CIOPIB 1 PO3ODKHOCTEH NUIIXOM IEPETOBOPIB. Y BHUMAIKY HE
nocsirHeHHst CTOpOHaMH  JIOMOBJICHOCTI, CHOPU PO3B’SI3YHOTBCS Y BIJIOBIIHOCTI /10 3aKOHOIABCTBa YKpaiHH B
I'ocnogapcekomy cyai M. Kuega.
9.7. 3 METOIO BCTAHOBIIEHHS aBTEHTUYHOCTI TeKCTy naHoro JloroBopy, CTopoHu 31iiiCHIOIOTH Horo napadyBaHHs, IUIIXOM
MPOCTABIISTHHS CBOIX MiANHUCIB Ta €YaTOK Ha KOXKHil HOro cTOpiHLIi.
9.8. Le#t loroBip ckiazeHui yKpaiHCHKOIO MOBOIO, Ha TPHOX CTOpiHKax (0e3 J0JAaTKIB) y IBOX HPUMIPHHUKAX, KOXKHUH 3
SKAX Ma€ OJHAKOBY IOPUIUYHY CHITY.
9.9. Bci HeoOXiHI JOKYMEHTH sl BAKOHAHHs yMOB J1aHoTO J[oroBopy, nepeaaHi 3B's13koM (hakcuMijie, MAalOTh IOPHIMYHY
CHUITY 3 TIOJAJIBIINM HaJIaHHSAM OpHTIHATY, IpoTsaroMm 30 KaJeHAApHUX JTHIB.
9.10. Croponu 3000B's13a5TKCS IPU BUKOHAHHI TaHOTO JOTOBOPY HE 3BOAWTH CIIIBIIPALIIO JIMIIE 10 JOTPUMAHHS BUMOT, K1
MICTSTBCA B JAHOMY JJOTOBOPI, a i M ATPUMYBATH JUTOBI KOHTAKTH 1 BYKUBATH BCIX 3aX0/iB s 3a0e3neueH s e(peKTUBHOCTI
1 pO3BHUTKY KOMEPIIIHMX 3B'A3KiB MDXK COOOIO 1 TpeTiMH 0COOaMHU.

10. PEKBI3UTU TA MIAINCU CTOPIH.

ITocTrayanbHUK:
®diznuna-ocoba manprueMenb

PE3YJbTAT

SUPPLY CONTRACT No.

Kyiv «» 2022

The self-employed person , tax payer No. , hereinafter referred to as Supplier, acting according to the Extract from
the Unified State Register of Legal Entities and Individual Entrepreneurs, from the one hand and

represented by , acting on the basis of certificate on the state registration, hereinafter referred
to as Buyer, on the other hand, hereinafter together referred to as the Parties or separately as the Party, have entered into
this Supply Contract No.____ from « » 2016, hereinafter referred to as Contract or Supply Contract, on the
following:

1. SUBJECT OF CONTRACT
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1.1. The Supplier during the term of this Contract undertakes and commits to supply (deliver) goods to the Buyer according
to the time of delivery and under the terms of this Contract, and the Buyer shall accept the goods and pay for them in
accordance with the requirements of this Contract.

1.2. The quantity, assortment (nomenclature of sorts, groups, kinds, marks and types), the price of the goods and the price of
each consignment shall be stated by the Supplier in the invoices for each consignment. Each consignment is accompanied
by the following accompanying documents: specification of consignment, invoice, packing lists, CMR. Parties have come to
agreement that the invoices considering their content, except of the confirmation of fact of transferring the goods by the
Supplier and the receipt by the Buyer, are the specification of this Contract.

1.3. The terms of this Contract are stated according to the International Rules of terms and definitions’ interpretation
INCOTERMS, 2000 version, and used taking into account the specifications related to the municipal nature of this Contract,
and the specifications, emerged from the terms of this Contract.

2. CONDITIONS OF DELIVERY

2.1. The Parties agreed that the delivery of goods according this Contract shall be made by the Supplier at the cost of the
Buyer.

2.2. Delivery of goods will be carried out by consignments that are consistent with the customer on terms EXW (Incoterms
2010) under invoicing or specifications that are an integral part of the Contract.

2.3. The Parties have the right to change the basis of delivery if it was agreed; the Parties shall conclude the agreement in the
writing in the form of notice to the present Contract.

2.4. The loading of goods to the vehicle at the starting point should be made by the Supplier. The unloading of goods from
the vehicle at the point of delivery is made by the Buyer and at his cost. The Supplier is not responsible for the unloading of
goods from the vehicle at the point of delivery.

2.5. The point of the delivery of goods is

2.6. The date of signing of the Delivery-Acceptance Protocol is considered as the delivery date.

3. TITLE AND RISK OF LOSS

3.1. The transfer of goods by the Supplier and the acceptance of goods by the Buyer (including completeness, evidence of
damage) should be performed within two days with the invoices that should be countersigned by the authorized
representatives of the Parties and sealed by the Parties.

3.2. If the Buyer finds the evidence of damage of the goods, he shall record them in the presence of the supplier representative.
The Buyer shall report to the Supplier about the implicit defects within two days.

3.3. The transfer of ownership title to the goods passes from the Supplier to the Buyer at the moment of transfer of the goods
and payment for each consignment with the invoice / the Delivery-Acceptance Protocol.

3.4. The risks of accidental damages and accidental destruction of goods transfer from the Supplier to the Buyer from the
moment of the actual transfer of the goods from the Supplier to the Buyer set out in Clause 3.1 under this Contract.

4. ACCEPTANCE PROCEDURE

4.1. At the time of transfer of the goods from the Supplier to the Buyer, the Buyer accepts the goods, taking into account the
quantity, completeness of goods and the absence of evident damages. The Buyer’s claims in regard to the goods quantity,
completeness and the evident damages of packing can be submitted to the Supplier before the moment of signing of invoices
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by Parties and sealing by the Parties, and the claims in regard to the goods quantity, completeness and the evident damages
of packing after the completion of invoices could not be presented by the Buyer to the Supplier.

4.2. The Supplier accepts the claims in regard to the mechanical defect (mechanical damages of the goods) from the Buyer
within 2 (two) calendar days from the date of completion of invoice that confirms the fact of transfer of the goods. After
termination the Buyer has no right to raise the claims to the Supplier in regard to any mechanical defects of goods.

5. ORDER AND TIME OF DELIVERY, CONSIGNMENT

5.1. The delivery of goods are to be agreed between Parties on the base of purchase orders, which Buyer forwards to Supplier
by the e-mail, fax or other convenient agreed by Parties way.

5.2. The Supplier within 1 (one) business day from the day of acceptance of the purchase order from the Buyer considers and
notifies the Buyer about the acceptance of purchase order to the fulfillment or non-fulfillment. The Supplier shall perform
the obligations to deliver the goods in case of the acceptance of purchase order to the fulfillment.

5.3. The Parties determine that from the moment of the purchase order was agreed, i.e. the Buyer’s purchase order was
accepted by the Supplier to the fulfillment, the purchase order is obligatory for both Parties and it cannot be changed by one
Party. The change of already agreed purchase order can be made only if the Parties agreed it by making regulations to the
purchase order.

5.4. The delivery of goods is carried out by the Supplier within 3 (three) calendar days from the moment of acceptance by
the Buyer the confirmation of purchase order acceptance by the Supplier, if other written agreement have no another order
of delivery. The Supplier quickens the delivery of consignments to the Buyer with all possible ways.

6. PRICE, VALUE OF THE CONTRACT AND SETTLEMENT PROCEDURE

6.1. The price of goods, which is included in the consignment of delivery, is specified in the invoice of delivery and is final.
The change of agreed by the Parties goods price after its delivery to the Buyer cannot be made. The price shall be set in US
dollars.

6.2. The value of this Contract is consists of the total price of consignments, which was delivered to the address of the Buyer
by the Supplier within the term of this Contract.

6.3. The Buyer is obliged to make the payment for each consignment in the form of pre-payment in amount of 100 % of the
value of goods, except of cases when the Parties have other agreements.

6.4. The full price of delivered consignment shall be paid by written order and by bank details of the Supplier specified in
this Contract or by other bank details, about which the Buyer was notified in writing.

7. FORCE - MAJEURE

7.1. The Parties agreed that in case of Force-Majeure: wars, military operations, blockade, embargoes, exchange restrictions,
changes in the legislation of the Party, which is obliged to fulfill the business obligation, the circumstances which prevent
from fulfilling the Party’s obligations under this Contract, fires, floods, other natural calamities and natural phenomena, the
circumstances which have a direct impact on the ability of the Party to meet their business obligations, the Party shall be
relieved from any liability for non-performance at the duration of these circumstances. If the effect of Force-Majeure
continues more than 90 (ninety) days the Party shall terminate the present Contract and Party shall be relieved of obligation
only if the Party shall warn other Party in 30 days before the date of cancelling of the Contract. The force-majeure must be
confirmed by certificate of the Chamber of Commerce of the country.

8. RESPONSIBILITY OF PARTIES
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8.1. The Party that will violate the business obligation in accordance with this Contract and in accordance with the current
legislation of Ukraine is obliged to compensate for all losses, rights and benefits of another Party.

8.2. In case of delay of the payment by the Buyer for the delivered consignment by the Supplier, the Supplier has the right
to demand, and the Buyer has to pay a penalty of 0.7% (zero point seven tenth of percent) of the value of goods overdue per
day of delayed payment.

8.3. In case of delay of term of delivery by the Supplier to the Buyer, the Buyer has the right to demand, the Supplier has to
pay a penalty of 0.7% (zero point seven tenth of percent) of the value of goods overdue per day of delayed delivery.

8.4. In case if the Supplier received the pre-payment for the goods as stated in the agreed and accepted order set out in Clause
6.3 under this Contract and the order was not fulfilled within 3 (three) days (or other agreed term by the Parties) — The
Supplier is obliged to repay the pre-payment for the goods in full within one bank day from the moment of delay of the order
fulfillment.

8.5. The penalty payments by the Parties shall not relieve the Party from non-performance of delayed obligation.

8.6. The Parties have agreed that the accounting of penalty payments for delayed payment / delivery of goods is made within
three years from the date of delayed payment.

9. OTHER CONDITIONS

9.1. This agreement is considered to be validated from the date of entering into the Contract (signing and sealing by the
Parties) and shall remain in force until «» , but in any case until the full performance of the Parties’
obligations.

9.2. In view of the expiration of this Contract, if the Parties continue to perform the terms of the Contract, the Contract is
considered to be extended for indefinite term, but each Party has the right to terminate the present Contract with the prior
written notification about it within 30 calendar days before the date of Contract termination.

9.3. In cases not envisaged by this Contract the Parties are governed by the current legislation of Ukraine.

9.4. All amendments or additions (supplementary agreements and annexes) to this Contract shall be valid only if made out
in writing and preliminary agreed, countersigned by the authorized representatives of the Parties and sealed by the Parties.
Such amendments are integral parts of the Contract.

9.5. The Parties undertake not to transfer their rights and obligations under this Contract to the third parties without written
consent of another Party. The Contract without this consent is considered to be not valid and have no legal effect.

9.6. All disputes and discrepancies which are connected with this Contract shall be settled by the Parties through negotiations.
In case if the Parties fail to resolve the dispute by negotiation, such dispute shall be submitted to and settled judicially
according to the acting legislation of Ukraine and be settled by the Ukrainian economic court in Kyiv.

9.7. With the aim to make the text of this Contract authentic the Parties initial it by signing and sealing of each page.
9.8. This Contract is drawn up in Ukrainian on three pages (without annexes) in two copies having the same legal effect.

9.9. All needed documents for the performing the terms of this Contract are transferred by means of facsimile and have the
same legal effect with the further transfer of the original document within 30 calendar days.

9.10. The Parties are obliged not only to comply with the obligations during the performing of this Contract but to keep

business relations and make all possible to ensure the effectiveness and the development of commercial contacts between
themselves and the third persons.

10. DETAILS OF THE PARTIES AND SIGNATURES
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Supplier:

The self-employed person
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